Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council
Cofnodion cyfarfod y Cyngor Llawn gynhaliwyd Mehefin 20, 2023 am 7 o’r gloch.
Minutes of the Full Council meeting held June 20, 2023 at 7pm.

Presennol/Present: Carys Davies, Mike White, Brian Potter, Elfed Jones, Dei Owens, Derek Owen, Dafydd
Williams, Carli Evans Thau (clerc/clerk), Aled Job (cyfieithu/translator), aelodau’r gymuned/members of the
community

Ymddiheuriadau: Vic Ensor, Lowri Jones, Enid Jones, Keith Fitton, Aled Morris Jones

1 Croeso ac Ymddiheuriadau / Welcome and Apologies
Bu Carys Davies groesawy pawb i'r cyfarfod.
Carys Davies welcomed all to the meeting.

2 Datgan Diddordeb / Declarations of Interest
Diddordeb personol - Enid Jones yn datgan diddordeb drwy ebost ei bod yn berchen ar eiddo ar
Stad Y Fron, ac yn gefnogol o bryderon y trigolion ynglyn a’r cais cynllunio FPL/2023/132.

Personal interest - Enid Jones declared an interest by email noting that she owns property on Y
Fron Estate, and is supportive of the residents' concerns regarding the planning application
FPL/2023/132.

3 Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf / Minutes of the last meeting
Derbyniwyd y cofnodion gydag un gwelliant — bod Vic Ensor yn aelod o’r pwyllgor cyllid ond heb ei
gynnwys yn y rhestr aelodau — cynnig Derek Owen, eilio Brian Potter.

Minutes were approved with one amendment — that Vic Ensor was a member of the finance
committee but not included in the list of members - proposed by Derek Owen, seconded Brian
Potter.

4 Materion yn Codi o’r Cofnodion / Matters Arising from the Minutes
Dim / None

5 Diweddariadau / Updates

5.1 Cyllid a Personel / Finance and Personnel
Cafwyd crynodeb o’r cyfarfod diwethaf gan Carys Davies. Cafwyd ddiweddariad am denantiaeth
fflat 10 Stryd Fawr, drws Caffi Bach a Mynwent y Rhyd. Bu derbyn adroddiad yr archwiliwr allannol
ar gyfer 2021/22 a bu diolch i'r clerc am ei gwaith. Mae archwiliad 2022/23 yn parhau gyda’e
archwiliwr mewnol.

Bu tynnu sylw aelodau at gais am iawndal yn dilyn difrod i gerbyd wrth adael maes parcio’r traeth.
cytuno gofyn am brisiau cyn y cyfarfod nesaf i drin y twmpath ger y fynwedfa fel ei fod yn
cydymffurfio a gofynnion priffyrdd (ddim yn angenrheidiol ar dir preifat megis meysydd parcio)

Carys Davies gave a summary of the last meeting. There was an update on the tenancy of flat 10
High Street, the door of Caffi Bach and Rhyd Cemetery. The external auditor's report for 2021/22
was received and the clerk was thanked for her work. The 2022/23 audit continues with its internal
auditor.

Members' attention was drawn to a request for compensation following damage to a vehicle when
leaving the beach car park. agree to ask for prices before the next meeting to treat the mound near
the shrine so that it complies with highway requirements (not necessary on private land such as
car parks)

5.2 Parciau a Mannau Agored / Parks and Open Spaces
Cafwyd ddiweddariad am nifer o faterion yn ymwneud a’r caeau chwarae a'’r llwybrau cyhoeddus.
Bu derbyn pris am dorri llecyn o amgylch mainc Pig y Barcud. Nodwyd bod un o’r meiciau wedi
mynd erbyn hyn ac felly bod safle ar gyfer mainc coffa petai gofyn. Bu cytuno byddai Elfed Jones
yn trefnu cyfarfod safle gydag Arwel Evans Swyddog Tramwy CSYM i drafod nifer o faterion yngyn



5.3

5.4

5.5

6.2

a hygyrchedd rhai o’r llwybrau o fewn y pentref. Mae nifer o faterion megis chwynu a thacluso o
fewn y pentref (cyfrifoldebau CSYM) yn parhau heb eu gwneud.

Cadarnhawyd bod y placiau oedd wedi eu gosod ym Mynydd Wylfa wedi eu gosod yng ngardd y
GanolfanTreftadaeth ers peth amser bellach.

Trafodwyd y posibilrwydd o osod camerau bywyd gwyllt yn Nant Ysgrwngi i fonitro adar ac
wiwerod.

An update was given on a number of issues relating to the playing fields and public footpaths. A
price was received for cutting a spot around the Pig y Barcud benches. It was noted that one of the
benches has now gone and therefore there is a site for a memorial bench if required. It was agreed
that Elfed Jones would arrange a site meeting with Arwel Evans IACC footpaths officer to discuss
a number of issues regarding the accessibility of some of the routes within the village. A number of
issues such as weeding and tidying up within the village (IACC responsibilities) remain undone.

It was confirmed that the plaques that had been placed at Mynydd Wylfa had been placed in the
garden of the Heritage Centre for some time now.

The possibility of installing wildlife cameras in Nant Ysgrwngi to monitor birds and squirrels was
discussed.

Pwyllgor yr Harbwr / Harbour committee

Cafwyd ddiweddariad gan Brian Potter. Cafwyd wybod bod Gillian Robb wedi ymddiswyddo fel
ysgrifenyddes y pwyllgor. Nodwyd bod gwaith yn parhau ar faterion megis system CCTV a twll yn
wal yr harbwr. Bu tynnu sylw at achos o ymddygiad ymosodol a gwrth gymdeithasol ar y pier, a bu
nodi bod angen cysylltu a’r heddlu i dynnu sylw a gofyn am ymweliadau rheolaidd i’r ardal.

Brian Potter provided an update. It was reported that Gillian Robb had resigned as secretary of the
committee. It was noted that work continues on issues such as the CCTV system and a hole in the
harbour wall. Attention was drawn to a case of aggressive and anti-social behaviour on the pier,
and it was noted that it was necessary to contact the police to draw attention and request regular
visits to the area.

Port St Mary
Dim diweddariad / No update

Pwyllgorau Allannol / External Meetings
Cafwyd ddiweddariad gan Derek Owen yn dilyn cyfarfod grwp rhanddeilwyr Safle Wylfa (Magnox).
Nodwyd bod nifer o gontractwr lleol yn parhau i weithio ar y safle.

Derek Owen gave an update following the Wylfa (Magnox) SSG meeting. it was noted that many
local contractors are still working on site.

Cynllunio / Planning

Ceisiadau/Applications —

ADV/2023/7 Arwyddion/Signage — dim gwrthwynebiad/no objection

ADV/2023/8 Arwyddion/Signage — dim gwrthwynebiad/no objection

ADV/2023/9 Arwyddion/Signage — dim gwrthwynebiad/no objection

FPL/2023/114 35 Stryd Fawr — dim gwrthwynebiad/no objection

FPL/2023/132 Fron Est — trafodwyd y cais mewn manylder gan gydnabod ebost a deiseb gan
gymdogion lleol yn gwrthwynebu’r cais ar sail diogelwch fford a phryderon bwriad i'r dyfodol. Bydd
y trigolion lleol yn cyflwyo eu pryderon a’r deiseb yn unigol yn unionsyth i CSYM / the application
was discussed in detail acknowledging an email and a petition from local neighbours objecting to
the application on the basis of road safety and future intention concerns. The local residents will
present their concerns and the petition individually directly to the IACC.

Penderfyniadau/Decisions —
Cafwyd wybod am benderfyniadau CSYM fel a ganlyn/IACC decisions were noted as follows —
FPL/2023/46 — 13 Maes Padrig — caniatad/approved



6.3  Cynllunio — Arall / Planning — Other
Dim/None

7 Cynllun Hyfforddiant Aelodau / Members Training Plan
Bu'r clerc gadarnhau bod y rhan fwyaf o’r aelodau bellach wedi mynychu sesiwn hyfforddiant cod
ymddygiad. Bu atgoffa’r aelodau pwysigrwydd hyfforddiant.

The clerk confirmed that the majority of members had by now attended the code of conduct
training. Members were reminded about the importance of training.

8 Materion Priffyrdd / Highway Matters
Cafwyd grynodeb a diweddariad gan Derek Owen am nifer o faterion priffyrdd. Mae gwaith yn
parhau ar gynlluniau ar gyfer croesfan yn Nhregele ond ni fydd unrhyw waith nes wedi’'r haf. Bydd
edrych hefyd ar arwyddion strydoedd ar ol yr haf. Daw cadarnhad bydd pob ardal 30mya yn newid
i 20mya onibai am rannau o’r a5025 yn dod i fewn ac allan o’r pentref fel soniwyd amdano yny
cyfarfod diwethaf.

Derek Owen gave a summary and update about a number of highways issues. Work continues on
plans for a crossing at Tregele but there will be no work until after the summer. Street signs will
also be looked at after the summer. Confirmation was given that all 30mph areas will change to
20mph other than parts of the a5025 in and out of the village as mentioned in the last meeting.

9 Gohebiaeth / Correspondence
Bu’r clerc nodi bod unrhyw eitemau perthnasol wedi eu hanfon ymlaen drwy ebost wrth eu derbyn.
The clerk noted that all relevant items had been forwarded by email as received.

10 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
Cynhelir cyfarfod nesaf y Cyngor Llawn Gorffenaf 18 2023 am 7yh yn y Ganolfan Dreftadaeth.
The next Full Council meeting is to be held 18" July 2023 at 7pm at the Heritage Centre.

Bu’r cyfarfod orffen am 19.45 / The meeting closed at 19.45

Carys Davies
Cadeirydd / Chair, Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council

CET06/23



